
We’ve Been and We’ll Be 

 

Tell us, tell us  

How long we have been and been and been 

How did we come into this world? 

Tell us oh forest how did we treat ourselves? 

We met the warm shadow  

You’ve led your life with the knife 

And your sorrows out loud 

Age after age followed 

As migratory birds  

They fly away but the forest grows 

Yelling even more Osean like 

The Oas Land builds new times 

We will leave our land, hurray! 

It’s an hour to honour it 

We’ve always been and will be 

As long as our Oas Land lives on 

The Sun, the Forest and Romania 

Although we’ve encountered many hardships 

We’ve been and we’ll be 

 

 

 

 

 



[am 'fo: ʃom' si] 

Alto 

[‘le ‘le ‘le 

‘spunene ‘spunene 

de ‘kənd a’m ‘fo ʃam ‘fo ʃam ‘fo kam ‘fo 

pə ‘lume ‘kum am zə'njutu 

‘le ‘le ‘le 

‘oameni kum ne am omi’njutu 

‘spunene ‘kodrule 

‘le ‘le ‘le 

‘umbra ‘kaldə ko kotəl’njutu 

‘le ‘le ‘tsa ‘tsa ‘le ‘le  

‘vats dus ‘vjatsa ku kus’tura 

‘ʒelja ku tsəpuri’tura  

ka o ‘funie de ko’koarə 

‘jele ‘plek da ‘kodru ‘creʃte ‘tsəpuring mai oʃe’neʃte  

‘oaʃu ‘alte ‘vremi zi’deʃte ‘vremi zi’deʃte 

oʃe’nia ‘nom ‘ləsa ‘tsuraj 

‘tʃinstireaj a o ‘tsinsti 

‘kə ən ‘vjak am ‘fo ‘sumtem ʃom ‘si 

kət o ‘tsəne oʃe’nia 

‘soarele ‘codrul ʃi romə’nia 

Bas 

de ‘kənd tsə’rəna nu mo’ʃti 

de ‘kənd ‘soare so ro’ti 

umbra ‘kaldə kotəl’nitu  

ʃi sub ‘ja vatsʲ zəmis’litu 

‘kənd spre ‘vjatsa atsʲ zə’rjutu 

ən pi’tʃoare atsʲ kres’kut 

de tot ‘kodru latsʲ um’plut 

kə ‘vrere njeo ‘fo ʃam ‘vrut 

‘tsa məj ‘tsa ‘tsa ‘tsa 

traj bun ‘zo kə natsʲ ‘avut 

‘hodjinə ‘natsʲ kunos’kut] 
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